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DIMENSIONI

WIELKOŚĆ
РАЗМЕР

WIDŁAKI ZEWNĘTRZNE
ВИЛКИ ДЛЯ ВНЕШНЕЙ ТРУБЫ

WIDŁAKI WEWNĘTRZNE
ВИЛКИ ДЛЯ ВНУТРЕННЕЙ ТРУБЫ

ELEMENTY TELESKOPOWE
ТЕЛЕСКОПИЧЕСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ

OSŁONY BEZPIECZEŃSTWA
ЗАЩИТА ОТ НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ

SIZE
WELLENGRÖSSE

DIMENSIONS
DIMENSIONES 50

FORCELLE ESTERNE
OUTER YOKES

AUSSENGABELN
MACHOIRES EXTERIEURES
HORQUILLAS EXTERIORES

PROTEZIONI ANTINFORTUNISTICHE
SAFETY SHIELDS

UNFALLSCHUTZVORRICHTUNGEN
PROTECTEURS DE SECURITE

PROTECCIONES DE SEGURIDAD

ELEMENTI TELESCOPICI
TELESCOPIC MEMBERS

PROFILROHRE
ELEMENTS TELESCOPIQUES

COMPONENTES TELESCOPICOS

FORCELLE INTERNE
INNER YOKES
INNENGABELN

MACHOIRES INTERIEURES
HORQUILLAS INTERIORES

w w w. b o n d i o l i - p a v e s i . c o m

IMPIEGARE I DISPOSITIVI DI SICUREZZA SUL LATO MACCHINA. 
USE SAFETY DEVICES ON IMPLEMENT SIDE ONLY. 
SICHERHEITSELEMENTE SIND STETS MASCHINENSEITIG ZU MONTIEREN.
IL EST INTERDIT DE MONTER LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ CÔTÉ TRACTEUR. 
COLOCAR LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD SOBRE EL LADO MÁQUINA.
UŻYWAĆ ZABEZPIECZEŃ PO STONIE MASZYNY.
ИСПОЛЬЗОВАТЬ  ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА  СО СТОРОНЫ МАШИНЫ. 
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LA DIRETTIVA MACCHINE 2006/42/CE PREVEDE 
CHE LE TRASMISSIONI DI POTENZA TRA LA 
MACCHINA SEMOVENTE (O IL TRATTORE) E LA 
MACCHINA AZIONATA, DESTINATE NEI PAESI CEE-
EFTA, SIANO DOTATE DI MARCHIO CE. 

MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/CE SPECIFIES 
THAT DRIVELINES BETWEEN SELF-POWERED 
VEHICLES (OR TRACTORS) AND IMPLEMENTS, 
MARKETED IN EU AND EFTA COUNTRIES, SHOULD 
BE CE MARKED. 

DIE MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/CE SIEHT 
VOR, DASS DIE GELENKWELLE ZWISCHEN DER 
SELBSTFAHRENDEN ANTRIEBSMASCHINE (ODER 
DEM TRAKTOR) UND DER ARBEITSMASCHINE CE-
ZERTIFIZIERT SEIN MUSS, WENN DIESE FÜR DIE 
LÄNDER DER EU/EFTA BESTIMMT SIND.

LA DIRECTIVE MACHINES 2006/42/CE PRÉVOIT 
QUE LES TRANSMISSIONS DE PUISSANCE ENTRE 
LA MACHINE AUTOMOTRICE (OU LE TRACTEUR) 
ET LA MACHINE ACTIONNÉE, DESTINÉES AUX 
PAYS CEE-EFTA, SOIENT DOTÉES DE LA MARQUE 
CE. 

LA DIRECTIVA DE MÁQUINAS 2006/42/CE 
ESTABLECE QUE LAS TRANSMISIONES DE 
POTENCIA ENTRE EL VEHÍCULO AUTOMOTOR 
(O EL TRACTOR) Y LA MÁQUINA ACCIONADA, 
DESTINADAS A LOS PAÍSES CEE-AELC, DEBEN 
LLEVAR LA MARCA CE.

ДИРЕКТИВА ПО МАШИНАМ И МЕХАНИЗМАМ 
2006/42/ЕС ПРЕДУСМАТРИВАЕТ, ЧТО СИЛОВЫЕ 
ПЕРЕДАЧИ МЕЖДУ САМОХОДНОЙ МАШИНОЙ 
(ИЛИ ТРАКТОРОМ) И ПРИЦЕПНЫМ ОРУДИЕМ, 
ПРЕДНАЗНАЧЕННЫЕ ДЛЯ СТРАН ЕЭС-ЕАСТ, 
ДОЛЖНЫ ИМЕТЬ МАРКИРОВКУ ЕС.

DYREKTYWA MASZYN 2006/42/WE PRZEWIDUJE, 
ŻE ELEMENTY PRZENOSZENIA MOCY Z MASZYNY 
SAMOBIEŻNEJ (LUB CIĄGNIKA) DO MASZYNY 
NAPĘDZANEJ, PRZEZNACZONE DO KRAJÓW EWG-
EFTA, WYPOSAŻONE SĄ W OZNAKOWANIE CE.
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